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® This is a guide to use gas safely.

o SR £{EAEM.

o FRHMZEFERAER -

® 7tAE QHHSHA| ALZSLY| 28t 7Hol =L o}

@ Esta es una guia para usar el gas de manera segura.

@ Este é um guia que ensina como usar o gas de forma segura.

® Mga hakbang sa wastong paggamit ng gas.
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® The type of gas you are using is...
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® El tipo de gas que usted esta usando es...
@ O tipo de gas que esta usando é...

@ Iltong uri ng gas na ginagamit ninyo ay...
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® The type of gas to be used is shown on each gas appliance.
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® El tipo de gas a ser usado se muestra en cada artefacto a gas.

@ O tipo de gas a ser usado € mostrado em cada aparelho a gas.

® Ang uri ng gas na dapat gamitin ay makikita sa bawat gas appliance.
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@ It is dangerous to use a type of gas not corresponding to appliances.
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® Es peligroso usar un tipo de gas que no corresponda
a los artefactos.
® E perigoso usar um tipo de gas que n&o seja
o correspondente ao aparelho.
@ Mapanganib gumamit ng gas na hindi
nararapat sa inyong mga appliances.
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@ It is extremely dangerous because incomplete combustion may occur, causing carbon
monoxide poisoning that can result in death.
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@ Es extremadamente peligroso ya que causaria una combustion ’@
incompleta que, a su vez, podria provocar muerte debido a la

intoxicacion por monoxido de carbono.

@ E muito perigoso porque podera ocorrer combustéo incompleta,
causando intoxicagdo com monoxido de carbono, o que podera ¢
até resultar em morte.

® Masyadong mapanganib ito dahil kapag hindi nasunog ng husto,
maaring maging sanhi ng pagkalason mula sa carbon monoxide
at maaring ikamatay.
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® Check the gas type every time you purchase or receive an appliance.

When you move, confirm also the gas type at your new residence.
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@ Verifique el tipo de gas cada vez que compre o reciba

un artefacto. Cuando se mude, confirme también el tipo

de gas en su nueva residencia.
@ Verifique o tipo de gas sempre que comprar ou receber

um aparelho. Ao mudar-se, também confirme o tipo de

gas na nova residéncia.
@ Suriin ninyo ang uri ng gas sa tuwing bibili o tatanggap

ng mga appliances. Kung kayo ay lilipat, kompirmahin

din ang uri ng gas sa inyong bagong tirahan.
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@ Ventilate your rooms when using gas appliances.
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@ Ventile su cuarto cuando use artefactos a gas.

@ Ventile seus comodos ao usar aparelhos a gas.

@ Buksan lahat ng pahanginan sa tuwing gagamit
ng mga gas appliances.
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® When using gas stoves and
a sink water heater...
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® Cuando use hornos de gas y
pequenos calentadores de agua ...

® Ao usar fogdes e aquecedores de
agua a gas...

® Tuwing gagamit ng mga gas stoves
at water heaters...
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® When using gas heaters...
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® Cuando use calentadores de gas ...
® Ao usar aquecedores a gas...

® Tuwing gagamit ng mga gas heaters...
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@ It is extremely dangerous to use a gas appliance without proper ventilation
because carbon monoxide poisoning may occur and cause a fatal accident.
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® Es extremadamente peligroso si no se ventila ya que podria causar
intoxicacion por monoxido de carbono y muerte en el peor del caso.

® E extremamente perigoso se nao fizer a ventilacdo, porque podera
ocorrer intoxicagdo com monoxido de carbono e causar acidente fatal.

® Masyadong mapanganib kapag walang bentilasyon dahil maaring maging
sanhi ng pagkalason mula sa carbon monoxide at maaring ikamatay.
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@ Turn on the ventilation fan or open the windows.
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® Encienda el ventilador de ventilacion o abra
las ventanas.

® Ligue o exaustor ou abra as janelas.

® Buksan ang bentilasyon o di kaya ang mga
bintana.
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@ Open a window once or twice an hour to change the air.
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® Abra la ventana una o dos veces por hora.

® Abra a janela uma a duas vezes por hora.

@ Buksan ang bintana ng isa o dalawang beses
sa loob ng isang oras.
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® What to do when there is a smell of gas
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@ Medidas que tomar cuando hay olor a gas
® O que fazer se sentir cheiro de gas

® Ano ang dapat gawin kapag amoy gas
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@ When you smell gas... (Gas has an odor added to it so
a gas leak can be quickly noticed.)
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@ Cuando usted huele gas ... (Se ha afadido un olor al gas
de manera que pueda darse cuenta inmediatamente en
caso de una fuga de gas.)
@ Ao sentir cheiro de gas... (O gas é submetido a um processo
de odorificagéo, para que percebam logo quando houver vazamento.)
® Kapag naka-amoy ng gas... (May taglay na amoy ang gas na madaling malaman sa oras
na tumagas ito.)
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@ Under no circumstances should you use fire. Never turn on or off electrical appliances
like ventilation fans.
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® Bajo ninguna circunstancia debe encender el fuego. Nunca encienda ni apague
artefactos eléctricos, tales como los ventiladores de ventilacion.

® N3o acenda fogo em hipétese alguma. Nunca ligue ou desligue aparelhos elétricos como
exaustores.

@ Hindi puwedeng gumamit ng apoy. Huwag i-on at off ang mga elektrikal appliances at
ang mga katulad nito.
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® Turn off gas taps.

® XHES.
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® Apague las llaves de gas.

@ Desligue o registro de gas.

@ |sara ang mga gas na
ginagamitr sa pagluluto.
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® Open wide the windows.

O I THER.
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® Abra completamente las ventanas.
® Abra as janelas amplamente.

@ Buksan ang mga bintana ng mabuiti.
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@ Shut off the gas meter valve.
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® Apague la llave de gas del medidor.
® Feche o registro do medidor de gés.
@ I-off ang meter ng gas.
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® Contact the gas company.
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@ Pdngase en contacto con la compania de gas.
® Avise a companhia de gas.

@ Tawagan ang kompanya ng gas.
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® DANGER Do not use appliances in these ways.
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® PELIGRO No use artefactos de las maneras siguientes.

® PERIGO Na&o use aparelhos nas formas abaixo.

® MAPANGANIB Huwag gumamit ng mga appliances
sa ganitong paraan.
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@ When using a sink water heater...
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@ Cuando use un calentador de agua de lavaplatos...
® Ao usar aquecedor de agua...

® Tuwing gagamit ng mga water heaters...
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(o Do not use it to supply hot water to the bathtub or ) (e Do not use it to take showers. ]

washing machine. O EREEATHAIRREL.
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2ot FHAIL. ® N0 o use como chuveiro.

® No lo use para suministrar agua caliente a la tina @ Huwag gamitin sa pag-shower.
de bafio ni a la maquina lavadora. 3055 sl Sl el @

® Nao o use para colocar 4gua quente na banheira
ou maquina de lavar.
@ Huwag gamitin na pangdagdag ng mainit na tubig
sa bathtub o kaya'y sa washing machine.
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® When using gas stove...
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@ Cuando use hornos de gas ...

® Ao usar fogbes a gas...

@ Tuwing gagamit ng mga gas
stoves...
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® When using gas heaters...
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@ Cuando use estufas de gas ...

@ Ao usar aquecedores a gas...

® Tuwing gagamit ng gas heaters...
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® Never leave a gas appliance unattended
while in use.
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® No se aleje del lugar durante el uso.

@ Nao se afaste de perto enquanto estiver
usando.

® Huwag pabayaan kapag ginagamit.
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® Never place anything combustible close
to a gas heater.
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® No coloque objetos inflamables cerca de
la estufa.

@ Nao deixe coisas inflamaveis perto de
aquecedores.

® Huwag ilagay ang anumang bagay na
madaling masunog sa tabi ng heater.
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® Make sure to keep children away from
gas heaters.
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@ Tenga cuidado de que los nifios estén
apartados de la estufa.

® Tome cuidado para manter as criancas
longe de aquecedores.

@ Siguruhing ilayo ang mga bata sa heater.

2Bl 5 02S o K 1 1S3 S 303l il 50 @
O NEVFHEARFICHNEWLESICLTLIEEL,

N\

J

\-_---_---_---_---_-



® Check your appliances regularly for safety.

O EAEHITRE.
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@ Verifiqgue de manera regular sus artefactos por seguridad.
@ \Verifique a seguranca de seus aparelhos regularmente.
@ Suriin ang inyong mga appliances palagi para sa pag-iingat.
Ay el et adads 51 oKEun @

0 LELEHRLTLIEEL,

4

@ Carefully check and maintain appliances regularly.
O FLFHITRARKERSHE.
O FREEITRERBERRHRER -
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@ Verifigue y mantenga cuidadosamente sus artefactos.
@ \erifiqgue cuidadosamente e realize a manutencao
dos aparelhos regularmente.
@ Suriin ng mabuti ang inyong mga appliances palagi.
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@ If a gas appliance does not work properly,

always call and request an inspection.
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@ Si su artefacto de gas no funciona bien,
solicite su reparacion.
@ Se 0 seu aparelho a gas nao estiver funcionando
direito, peca para que venham consertar.
@ Sa oras na magkaroon ng problema sa inyong
gas appliances, tumawag agad para ipakumpuni ito.
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@ Is the exhaust gas properly vented to the outdoors?
O ERRERHEIFHN?

o tl7|7tATE S22 L7k AEUIL? @ s the end of the exhaust pipe

® ; Se descarga el gas de escape al exterior? blocked?
@ O gas de exaustao esta saindo pra fora da casa? @ HISEM L EFiEE
® Tumatagas ba ang gas patungo sa labas? @ I ES S g ?
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O BETHADBINTHTLETH ® ; No esta obstruido el extremo
del tubo de escape?

® Nao esta entupida a ponta do
tubo de exaustéao?

@ Barado ba ang dulo ng exhaust
pipe?
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® Are the gas hoses properly connected
and free of holes and damage? (3?: \
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® ;Hay alguna desconexion o hueco? S FRROREDS

® Nao tem algum lugar desconectado
ou furado?

® Natanggal kaya o may butas?
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@ Is the air supply inlet blocked?

® ESORBIEE?

O EFOARREE"?

® 57|77} US| K| LUFHI?

® ; Esta obstruida la boca de suministro
de aire?

® N2ao esta entupida a entrada de ar?

@ Barado ba ang labasan ng air supply?
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@ It is extremely dangerous to use an exhaust pipe with any defects because
carbon monoxide poisoning may occur and cause a fatal accident.
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® Es extremadamente peligroso si hay alguna anormalidad en el tubo de escape, ya que puede
causar intoxicacion por monéxido de carbono o un accidente fatal en el peor del caso.

® E muito perigoso se tiver alguma anormalidade no tubo de exaustdo, porque pode ocorrer
intoxicacdo com monéxido de carbono, causando acidente fatal.

® Masyadong mapanganib kapag may abnormalidad sa exhaust pipe dahil maari itong maging
sanhi ng pagkalason mula sa carbon monoxide at maaring ikamatay.
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@ Carbon monoxide is very dangerous.
o —FLHEREMA.

® —SE{LixZIREMAT -
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@ El mondéxido de carbono es peligroso.

® Monoxido de carbono € perigoso.

@ Mapanganib ang carbon monoxide.
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@ Carbon monoxide is colorless and odorless, but it is extremely dangerous because even
small amounts can cause poisoning and death.
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® El mondxido de carbono es incoloro e inodoro, pero sumamente peligroso ya que puede
causar muerte por intoxicacién aunque sea pequefa su cantidad.

® O monoxido de carbono é incolor e inodoro, mas é extremamente
perigoso porque pode causar morte por intoxicagdo, mesmo em
pequena quantidade.

@ Ang carbon monoxide ay walang kulay at amoy pero mapanganib
dahil kahit konti lamang ang masinghot ay maaring maging sanhi
ng pagkalason at maaring ikamatay.
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® When using a gas appliance, if you do not feel well or are aware of a strange smell or
overheating, stop using it immediately and contact the gas company or appliance dealer.

® EERMRESIZER, MRBIFETE [IIRWEERANSKIREIHREER BIAELER FHEHM
BN AHIREHE.
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@ Si se siente mal, detecta un olor desagradable o un sobrecalentamiento anormal, deje de
usar el artefacto inmediatamente y pdngase en contacto con la compafia de gas o el
concesionario del artefacto.

® Se vocé se sentir mal, ou cheiro desagradavel ou superaquecimento anormal, pare de usar
o aparelho imediatamente e contate a companhia de gas ou a loja revendedora do aparelho.

® Kapag sumama ang pakiramdam o napansin ang masamang amoy o kakaibang pag-init,
itigil ang paggamit ng gas appliance at tawagan ang kompanya ng gas o tindahan ng
nabanggit na kasangkapan.
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@ Important points about gas piping
O HSER I AEAEEEM

O HRERIAEMNEIEEER

@ 7tA L At F9f

® Notas sobre la tuberia de gas

® Cuidados na obra de encanamento de gas
® Mga babala ukol sa gas piping.
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® Never try to do any gas piping construction on your own.
® FEAEFAHTHIENET.

O FEAERBETRAENEL -
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@ No trate de realizar la conexién de gas usted mismo.

@ N&o faca vocé mesmo a obra de encanamento de gas.
@ lwasang kumpunihin ng sarili ang gas piping.
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® Gas piping construction and water heater installation must be performed by a licensed
professional. Always contact the gas company or appliance dealer to do this work.
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@ La conexion del tubo de gas o la instalacion del
calentador de agua debe ser realizada sélo por
un personal experto.

@ Para efetuar a obra de encanamento de gas e a
instalacéo do aquecedor de agua, é requerida a
qualificacao de especialista. Contate sem falta a
companhia de gas ou a loja revendedora do aparelho.

® Kinakailangan ng sapat na kaalaman at kakayahan
para isagawa ang pag-ayos ng gas piping o ang
pagkabit ng water heater. Kaya siguruhing tawagan
ang kompanya ng gas o tindanan ng nabanggit na
kasangkapan.

1 S R Gl umi (ES Al (5la S ans) (anmdie Gl s Y @
o (el oaidig s Ly 8 S 5 b Laia 350 Gl 2 L2l plaily
@ HRABETEPIRGRRBIIEMIDERHIVETT,
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@ Safety-conscious gas appliances we recommend

O EEFHFRRENESHE

OHBERFRALZENERSELR

@ XISt JIAT[T]o At S AEE LT}

® Recomendamos artefactos a gas que consideren
la seguridad.

® Aparelhos a gas seguros recomendados

® Ini-rerekomenda namin na gumamit kayo ng mga
gas appliances ng ligtas at maayos.

A e dna 5 ol 5 Gl ol ) saliinl @

e BT THLETRELH RS

L O HDBEN250°CICHREEBTHALE T, e, BTENETRDNBEATE LV Y —DBETEENICHRZLLHET,

@ Si sensor gas stove (deep-fry oil fire prevention and flame-out safety device)
O SiREFRBESIP (FFEEAERTRNIRITEENNREEE)
OSIREHERBIAFIE (FLLRAERBHMINGEFNREENNLEZEE)
oSN ZE (R DLUX| 7| St 25 M EX])
® Cocina de gas con sensor Si (dispositivo de prevenciéon de excesivo
calentamiento excesivo del aceite y seguridad de corte de llama)
® Fogao a gas com sensor Si (fungéo preventiva de superaquecimento
do éleo de fritura e dispositivo de seguranca contra a falha de fogo)
@ Si sensor gas stove (function laban sa pag-overheat ng langis at
safety device laban sa flame failure)
(12 0250 0B R G ) s fsla 5 abed 008 (geld el dlig) gl R ) e (ou @
O SitH—Or0 (RASHBHAM LML ITHA TS RKE) Yy,

@ If the oil temperature reaches 250°C, the gas shuts off automatically. Also, if the flame goes
out because of a pot boiling over, the sensor will automatically shut off the gas.

® LiMrEAAE250CH, SEMEN. EHRBMImAZTEIEERE, REERF[REHE IHEESKH.

© EiHAYREERI20CH - @BEIEN - BERABNEHNSTEMBISRE - K2 ERFBSRL B TIEREIER -

®7|E 2571 250C7t =M AS2E AFUCE J2|1 E2HE S22 220 AHE HA2
HNTOE ASHIE JtAE AptEi o

@ Si la temperatura del aceite llega a 250°C, el gas se corta automaticamente. Ademas, si la llama
se apaga por rebosamiento de la olla, el sensor corta automaticamente la circulacién del gas.

® O fogo se apaga automaticamente, quando a temperatura do 6leo chegar a 250°C. E quando o
fogo se apagar por causa de derramamento da panela,o sensor para o gas automaticamente.

@ Automatic na itinitigil ang gas kapag ang temperatura ng langis ay umabot sa 250°C. Automatic
din na itinitigil ang gas kapag namatay ang apoy sanhi ng pag-apaw ng kumukulong tubig.
G G e dily 4y alad R Guinen 3550 adad Sila gl shay S8 (o cam 3 Kl 45,0250 4 2 5, sl 1 @

S e | 8 s Silasil s ) saias 0253 (i gald

® Upon detecting a gas leak, a buzzer and light go off

® Gas leak detector to alert you to the problem.

bt ® LERINGR, SLUBITTERESEM,
o RAERH © T RFINRE  RLURNERR L -
o7t ZEJ| ® 7~ SE0| WAEH A2 Amot A goR aiFLC

@ Detector de gas
@ Detector de gas
@ Gas detector
<l K@

® HRE S

@ Al detectar una filtracion de gas, un zumbador y una
luz se encienden y apagan para alertarle del problema.

® Ao detectar vazamento de gas, um alarme e uma luz
s&o acionados para alerta-lo do problema.

@ Kapag nagkaroon ng leak ng gas, malalaman ito sa
pamamagitan ng ilaw at ingay nito.

AESGe Cnmaa g @dle ) sl 3l 5 £ e ¢ 8 Gl (eSS (e @

/e HABNHRELLSA, 5T L ERE TS HLET,
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@ Sink water heaters with incomplete
combustion prevention device
® [t G RA L R SE SRl E B ROk 2R
® [R5 L R T RIER BRI H K
@ =2tH A HhX| &X| 247
® Calentadores de agua de
lavaplatos con dispositivo
de prevencién de
combustion incompleta
® Aquecedores de agua com
dispositivo de prevencéo
de combustéo incompleta
® Mga gamit na walang
hangganan ang pagpapa-init
i YU )8 S K @
30 ) 6o sla alis 4 jeaa
NEV ERUIEY

© R BE NS HaR

SRS

® The sensor detects irregular flames and stops
the gas automatically.

O RERFRMENIERER, SAIBESKH.

O L2 RBEREINBRER

@ =%° 0| S ZAXstH ANSHoZ JIASEHE

FAREIBHEREAEA -

® El sensor detecta las llamas irregulares y corta
automaticamente el gas.

® O sensor detecta chamas irregulares e péara o
gas automaticamente.

® Kapag ito ay nakaramdam ng apoy, automatik
na mamamatay ang gas.

a5 Hshy 5ol (andi ) ) Akl aled sKius ) suin @

_J&A#\Jc\iﬁudi@

o XDEFEZRLIH BEMICHRZIEDHET,
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® Connect gas appliances and gas taps correctly.
O FEMRERESFAMESIX.,
® SFIEMERERAERFA MR RFEA -

oUtAT|7|et JtAME S ZH 2| HESH0] FHAIL.

CAUTION

® Conecte los artefactos a gas y la llave de gas correctamente.

® Conecte aparelhos a géas e registros de gas corretamente.

@ lkabit ang mga gas appliances at gas sa pagluluto ng wasto.

€ Jea g e g bl | 58 Gla (K @
© HAMEBRE A RRIFELIBRLTREL,

fo Appliances h

® iS22 E

| Jekap-3]
@A77

® Artefactos
® Aparelhos
@ Appliances
b K ®

©® HRIkER

Py

® Connecting devices

@ LA

@ EiEE A

o=

@ Dispositivos de conexion
@ Dispositivos de conexao
@ Mga nakakabit na tubo
Jlail 42l @

o e

(o Gas taps
® HSIFX
© (R R R
[ A =
® Llaves de gas
® Registros de gas
® Gas sa pagluluto
R e
@ HR1g

=

[ (E

| il

A ==

J e
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@ Replace old rubber hoses promptly.
O EXHMTIHBKE.

0FER
0 22HE IR AE HHFO FHAIL.

@ Reemplace prontamente las mangueras de goma viejas.
@ Substitua mangueiras de borracha velhas imediatamente.
@ Palitan ang mga lumang rubber hose.

S e 35 1 (Sl 43S sl Sili @

o H o I LBIFMYBITIREL,

CAUTION

14



15

@ If a big earthquake hits,

© HN5R%& & Kt R,

@ WRIFE K ER

o ttef 2 X[ZIo| ojLtH,

® En caso de ocurrir un gran terremoto,

@ Quando ocorrer um grande terremoto,

® Kapag dumating ang isang malaking lindol,
O R B BYE TISBT IS

oLLLKELMBHHELS

® First make sure to keep yourself safe.

® EEEMRESNERE.

O EHEFHRRBESHNLE - '
@ M2 RLlo| obM S = BEA|CE,

@ En primer lugar, trate de mantenerse lo méas seguro posible.

@ VVamos primeiro garantir a seguranca de si proprio.

® Una sa lahat ay siguruhin ang sariling kaligtasan.

A deala ekl Gl e ) 15 @

e TIEHNRLERELELLD,
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~

® When the shaking has subsided, turn off any gas flames.

o EERTELG, BEXAESHIN,

o it RIER T RLUE. ARARERAIN

O = S20| AHEMH JtAS E5 T FHAIL.

@ Cuando cese el temblor, apague la llama de la cocina de gas.
® Apague o fogo de gas quando o tremor tiver acalmado.

@ Kapag humupa na ang pag-uga, patayin ang anumang apoy mula sa gas.
A sala ) 8 slaaled ol e S (BS5 8 (e ()1 4S (o5in @ —"“r“ Oﬁ
@ ENABEESHADNEBLTLREL,
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@ Before using the gas again after the earthquake, make sure that there is no smell of gas and
that there are no problems with your gas appliances and stovepipes.

o i EZ RERESE, FRWINIAESRK, RSFEMHISERERESEEL.

Ot ECEFEAMRRA  FHRRABRRRN  ERBANSREIEREEER -

® X2 2of 7tAE AREst7| Mol ZEA AT L] =X, 717|u 25 01| o]eko] S{=X| 2elsh FMAIL.

® Antes de reanudar el uso del gas después del terremoto, A
asegurese de que no hay olor de gas ni anomalia en sus
artefactos y tubos de gas.

@ Antes de usar de novo o gas, depois do terremoto, verifique
se ndo tem cheiro de gas ou alguma anormalidade nos
seus aparelhos a gas ou na chaminé.

@ Bago gamitin uli ang gas pagkatapos ng isang lindol,
siguruhing hindi nangangamoy ng gas at walang problema
sa mga gas appliances at stovepipes.

aliia 4y 5 (5 5048 0 Juala ligalal el 315 ) ang S8 ) dasa salitind 51 JS @
A2y R Glal laad s 5 su )8 Al s 50 (She s 5 2wy

@ WEDHEARZFERAT BHIlC. HRARLG NI & HBRPIERICEED GO TEEHIRLTREL,




@ Intelligent Meter (microcomputer cotrolled gas meter)

O SRR (WEBBmADEHESE)

O HERE (MATMABIZHERRE)

@ 00| Z0|H

@ Miconmetro (medidor de gas controlado por microprocesador)

@ Medidor a microcontrolador
(medidor de géas controlado por microcontrolador)

@ Intelligent Meter (microcomputer controlled gas meter)
(OB ismalS H5) (Sole )5S @
O AV A—Z—

® The Intelligent Meter shuts off the gas and the red light blinks when:

© EXFFIA, EIREXARSRABRERITALE.

O TSR - MRREMEARRRACE B -

0|zl uf ojo| 20| 7tASES FX[5tA, WZH=ZI MHEEh

@ El Miconmetro corta el gas y la luz roja parpadea cuando:

® O medidor a microcontrolador desliga o gas e a luz vermelha pisca quando:
@ Sa ganitong pagkakataon, papatayin ng micon meter ang gas at ang pulang ilaw ay mag-bli-blink. I |:|
e (3 Sadia 43 g 58 ) W Cumay 53 e 8 Sel s sea S skl | 58 gba oSl H K @

O AR A AV A—R—FHAZ LS KTV THEALET. Fﬁ———fﬁ
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® A big earthquake hits

©® LK ERT

©® A KUMER

® 2 X|ZIo| UMY S of

@ Se produce un gran terremoto

® Ocorre um grande terremoto

@ |sang malaking lindol ang dumating
s dnla gaade )l (e @

© KEWVHIEDE;

® An unusually large amount of gas flows

® KBRS ERYM LA

O RERFEEHIR RS

@ UtATH|PAMANMO R SRl

® Fluye uan cantidad de gas inusualmente grande
® Ocorre fluxo de gas em quantidade exagerada
@ Kapag napakarami ang leak ng gas

ASL b ghps & Sl e Sime

® HALEBITRNIH

® There is a continuous flow of gas for a very long time

© —7E & Y5 SRR 18] it P

© —EE YRR ISR L B

o UAIZE AP JtAT 52 Rle ER

@ Una cantidad constante de gas fluye continuamente por un tiempo prolongado
@ Caso uma quantidade constante de gas estiver fluindo por um tempo prolongado
® May pantay na dami ng gas na dumadaloy sa mahabang panahon.

e e 5 G gl el sl gha Su @

o RE—FBOHANANTLSHE
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@ To resume gas use when the Intelligent Meter stopped gas,

® =1k FRYE SEIXE AR

o IZIE R IR B R AR

O HUX|El JIAE CHA| Al 25t H

@ Para reanudar el uso del gas cuando el Miconmetro
detiene el gas.

® Para retomar o uso do gas depois que o medidor a
microcontrolador causar a interrupgao

@ Para ipagpatuloy ang paggamit ng gas kapag ito ay
inihinto ng Micon Meter,

12l 03 S i 1 8 s (Sale )5S aSad ga 8 1 dane ol 5) 2 @

o Lo HREBUES I}

@ Turn off all appliances. Do not close the gas meter valve.

O XHAIFTEMESFAFX., BIMIBEBEAETIE, KSRNWAXFEXHA.

O FABAFMARKREEMA - ENMRABLETR  BRRMHAMATZRN -

@ 2= JIAT|7|E FXIAZICH 22|o] JIAT|Z|E XYL, O|E{7[e] JtAME =
x| eb=ot

® Apague todos los artefactos. No cierre la llave del medidor.

® Desligue todos os aparelhos. Nao feche o registro do medidor.

@ l-off ang lahat ng appliances. Huwag isara ang meter ng gas sa pagluluto.

i S8 s 5 el i sald 1 L o plai @

O TRTDHRKE% 1L %, BADHBRLENT I A—2—HRIRIFEBHEL,

Turn

0“ cd

WU ST 1 1T
Gas Meter Valve

@ Remove the reset button cap by turning it to the left.
O RS RN EFEERET.

O IR IREIMIEF M AHET -

esaizo #g ez ol ey, RO
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@ Quite la tapa del boton de reposicion ‘“e .
girandola a la izquierda.
@ Remova a tampa do botdo de reativacéo,

girando-a para a esquerda.
@ Alisin ang takip ng reset button sa
pamamagitan ng pagpihit nito sa kaliwa.
Al ol s als
OEIFREZVDF vy TEEICELTANT,




® Press the button firmly. Remove hand immediately. The red light blinks again.
O AiNETHMERE, MZBFHF. RESKERK, AEBRTBXAL. BEFHME.
@ AR T IR1E e @ SIZIBFMEFE - RAFRERMN - AEBTERXHE - BEFER -
o ST HES 2&tX5| =3UCI| =t HES H/X 2= W=7} CfA| M H,
A4S defci2 "=ch
@ Presione firmemente el botén. Quite su mano inmediatamente.
La luz roja parpadea nuevamente.
@ Aperte o botao firmemente. Retire a m&o imediatamente. “
A luz vermelha piscara novamente. ‘)“S ‘
@ |-press ang button ng mahigpit. Alisin ang kamay kaagad.
Ang pulang ilaw ay mag-bli-blink ulit.
01 4aSa (55 ) QLIS Lag a5 280 L3S Sna |, 42 @
S e Seadia ddase Je i Sea
O EIRREVZERETLONWRL T ICFZRET,
REVFTICRY K5V TEBURA, vy TETICRT,

@ Wait for about 3 minutes. You can use the gas when the blinking ceases.
O XAERE3INH. XEMEESKESWINLE., ABERITAKELR HATUBEER.
O RAER3NHE - ERFHERREWEIRE - AABRRENGELEE  HAMEER -
@ 2f3=7F J|CtZIct o] Atolof| oto] 20| XS =fel.
w7tz o] MHO| AX|H 7tAE ALZE s UAFLICH \
® Espere aproximadamente 3 minutos. N
Usted puede usar el gas cuando cese el parpadeo. 3
® Espere por aproximadamente 3 minutos.
O gas podera ser usado quando parar de piscar.
@ Maghintay ng 3 minuto. Magagamit mo na ang gas
kapag ang ilaw ay nawala na ang pag-blink.
2l sae ad adad Se ] ja 0 JSada ASgxise S jun 4B 4u @
i€ palin) & ) laasa
@ 35D, COMITTA IV A= —HREERER, HS5V T DEANEIBENAMERET,
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® The blinking continues for more than 3 minutes, make sure again that all appliance taps are
closed. Go through the procedures again.

O 35 FHLL LR EAMRR, EEAWARETIEXAMBHNESKETX, ZREHELRNHREEL.

@ 3B FAEEREES  FERREE S MAMANERSEZERN  cEEMER—RIREEE -

@ 3F O|& MIHO| AlEE e 7IATY|7|E B Os AS LA LUK Z=elsty, oA S EES
A5 FHAIL.

® El parpadeo continue por mas de 3 minutos, asegurese nuevamente que todas las llaves del
artefacto estén cerradas. Pase por los procedimientos nuevamente.

@ Continuar a piscar por mais de 3 minutos, certifique-se que todos os registros dos aparelhos
estao fechados. Execute os procedimentos novamente.

® Ang pag-bli-blink ng ilaw ay mahigit sa 3 minuto, siguraduhin na nakasara ulit ang lahat ng
mga appliances. Magsimula ulit.

oius 4as 8 lia nd 48 S Jeals Glisedal c08S 1550 4883 ¥ ) (i Je 8 Selpa 00) Swiy K1 @
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® When a gas-related trouble occurs, act calmly. Do not panic.

® L MBS R BB ERT, i.a?f' Rk, WERRIREITEL.
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® 7tAof o5t Z M7t Ll OOH“ chetstx| 2 F A5 YSEAICEH

® Cuando se produce un problema relacionado con el gas, actde con calma, que no
cunda el panico.

® Se ocorrer algum problema relacionado com gas, aja com calma. Nao entre em panico.

® Kapag nagkaroon ng problema sa gas, magmahinahon. Huwag mag-panic.

A Agusl o 208 Jada | 358 (63 pui A 30l And e JE JISEI L 4SeE 50 @

@ HRILEB ST IHRELI I SO TTITEEBE VN TITHLELLS,

@ If there is ever any gas-related trouble, call the number below.
(If you do not understand Japanese, show this brochure to someone who does and ask
them to call for you.)

©® LAMRESIIAMERIHIER, BFRITUTEIE.
(MREAERE, BEXFNMIFREREHAE FHECHBEITRIEEM. )

O ARSI BB SRR - FREITUTER -
(MRETELRE  FRERANMIFRERFIAE  LFEMHEITERBM )

@ 7tAof o5t M7 LlFS mie of2f 2 HMate FHAIL
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et F el "“AI_‘?_.)

@ Cuando ocurre un desperfecto relacionado al gas, llame al numero telefonico indicado abajo.

(Si no entiende el japonés, muestre este folleto a una persona que entienda el japonés y
pidale que le llame por usted.)

® Quando ocorrer algum problema relacionado com o gas, telefone no nimero abaixo.
(Se vocé nao fala japonés, mostre este folheto para quem entende japonés e peca a essa
pessoa que faca a ligacao por vocé.)

® Kapag nagkaroon ng problemang kaugnay sa gas, tumawag agad sa numerong nasa ibaba.

(Kapag hindi nakakaintindi ng wikang Hapon, ipakita ang brochure na ito sa isang taong
nakakaintindi ng salitang Hapon at pakiusapan itong tumawag para sa inyo.
B0 Gl ) ealaejled bcama g SR Laky ) 5o JKie SI@
(208 Cila Lad sl ) g L) ) g ela LS ol aly (3 548 (S 4y |y sy cl et Al il 5 _R))
@ HRITEB M T IVH R LTeBsIE. FRABELTEEL,
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